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Szerkesztőségi iroda:
R.-Szouibat, Losonezi-utcza 24. 
sz. Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d ij:
Egész évro . . . .  4 írt.
Fél é v r e ....................... 2 írt.
Negyed évre . . . .  1 írt. 

Egyes szám ára 10 Kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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-h ivata l:
R -szombat, Losonczi-ufcz* 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendök a 
kiadóimat.dt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

és fcl-zól.imlasok.

H irdetési d ij :
Egy n“gyhasábos pe itsor tér­

fogata .................... 5 kr.
Bélyegül j : minden beiktatás 

u tán .........................30 kr.

U K U J E L F ^ n t  J i n ' l i E X  I I K T  V A S A R V A P J Á J í .
Jíyilttér:

Egy s o r .................... 20 kr
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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések
legczéJs&erűbbon posta-utalvány utján osaközölho*ők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

Rimaszombat, 1886. augusztus 8.
A holnap és holnaputáni nap a gyűlések nap­

jai. A közigazgatási bizottság, megyei állandó vá­
lasztmány, megyei bizottság, a fóispáni jubileumi 
választmány és a megyei magyar közművelődési 
egyesület tartják választmányi és közgyűléseiket. 
Városunk képe élénkül, közéletünk történelme egy 
uj lappal gazdagodik. Azt tartjuk, ezen lap tartal­
mas és megyénk múltja méltóságához méltó is lesz. 
Garantirozzák ezt ezen bizottságok vezéregyénisé­
gei, kiknek működését közönségünk mindenkor ér­
deklődő figyelemmel kiséri és működési sikerük 
biztosításához — erejéhez képest — maga is hozzá­
járul anyagi és szellemi áldozattal egyaránt.

Ez alkalommal nem reflektálva a többire, állít­
juk ezt mindenek felett a magyar közművelődési 
egyesületről, mellyel közelebb foglalkozni kívánunk.

Alig két éve, hogy megalakult ideiglenes tiszt­
viselők mellett, s alapitó-, rendes- és pártoló tagjai­
nak száma megközelíti a kétezret. Az eddig aláirt 
összeg 14000 frí, melyből befizettetett 4750. Az 
egyesület már edd igeié is segélyezte a polonkai 
magyar kisdedóvót, létesítette a vernári és pacsai 
nyári gvermekhelveket és ellátta tankönyvekkel több 
iskola szegénysorsu tanulóit. S bár a vidéki körök 
is, — melyekre az egyesületi működés súlypontja s 
főleg a gyűjtés folytatása esik, — már 12 helyen 
szervezkedtek: tulajdonképi működését csak a hol­
naputáni közgyűléstől kezove számíthatni, hol az első 
évre szóló működési terv állapittatik meg.

Érdeklődéssel nézünk annak elébe. Hazafias 
megelégedéssel konstatáljuk, hogy inig a „nemzeti 
alap,“ melynek alapját elődeink 1834-ben vetették, 
félszázad alatt csak 7000 frtra emelkedett, a köz­
művelődési egyesület rövid idő alatt annak kétsze­
resét hozta össze. Biztató ez ezen egyesület jövő-

T A R C Z A .
A húri .

„Hasadó hajnalnak, aranyos sugara,
Tündérek kertjének bűbájos virága,

Mond. szeretsz-e engem ?
Korall piros ajkad, fesló rózsabimbó, 
fcjzép szemed, mint éjnek csillaga, ragyogó,

RaoY°oása menyem.“

Reszket a szép húri, karja zsibbad, lankad, 
bzive, lelke remeg, — s mutatni nem szabad

Abdalali ölében.
Szive sajg a kiotói, ajka mégis nevet,
Fájó szív, kaczaja, — beteg, őrült lélek

Atka a nagy éjben.

Abdalah lehajtja fejét boldogságba’,
A húri ölébe kéjes nyugalomra,

a z  örök álomra.
Meglebbeu a függöny,— drága selyem szövet, — 
Aajjou ki lebbenti?* — fél a húri, reszket, 

Izgatottan várja.

...Hasadó hajnalnak, aranyos sugara.
 ̂í'eTtí hát enyém vagy, tündérkert virága, 

Kelet drága gyöngye!
Drága piczi ajkad, bíbor szótömlése,
Szomjas akaimat óh fürös/.d meg benne,

Kein borulsz keblemre?*“
Kaezag a szép húri, — tántorog az ifjú,
,Kedvesem jer, búcsúd csak ne legyen hosszú

Apád holt testétől.
Mérget a serlegbe, hisz magad öntötted,
Öreg apád többé soha fel nem ébred,

Búcsúzz hát apádtól!*

Halaváuy az ifjú. nesztelen lép. félve,
De nem a halotthoz ; kéjsóvárgó lelke 

Szomjas édes csókra.
.Tündérkert virága, csókodra szomjazom; 

Allalira, szebb virág nem nyit a világon,
S nem fog nyitni soha.*“

Reszket a szép húri, szemeibe villám, —
,Távozz apagyilkos, — te ölted meg anyám,

S Abdalah, — jegyesem.

jére, jellemző közönsénségünk hazafiságára, mely 
ily áldozatra képes. Másrészt azonban nem késünk 
kijelenteni, hogy ezen tekintélyes összeg mellett is 
az egyesület egyelőre csak szerény keretben mo­
zoghat. — Bármily szépnek és magasnak tűnjék is fel 
azon összeg, melyet a választmány aláírásokban és 
adományokban eddig összehozott, bármily elismerés 
illeti azon hazafias buzgalmu férfiakat, kik Török 
Bálinttal élükön ezen szent ügy érdekében eddig 
fáradhatlan kitartással lelkesítenek, az aláirt összeg­
gel megyénk tanügyét felvirágoztatni, azt magyarrá 
tenni még nem lehet ; áll ez akkor is, ha az ugyan­
ezen czélra szolgáló megyei nemzeti alap 7000 írtját 
is ide számítjuk.

ügy vagyunk értesülve, hogy ezen nézetünk 
egyezik a mérvadó körök nézetével s a főtörekvés 
oda irányul, egyelőre az alapokat oda nevelni ál­
landó gyűjtés által, hogy az egyesületnek kiható 
sikeres működése a gyűjtött töke kamatai által 
mindenkorra biztosítva legyen.

S ez igy van jól. De nem jól hangzik, ha azt 
halljuk, hogy a megye közönségének még igen te­
kintélyes része nem vesz tudomást ezen egyesület­
ről, hogy a községeknek is csak egv harmada irat­
kozott be eddig tagnak, szóval, hogy azon körből, 
melybe mindnyájunknak be kell lépnünk, még so­
kan hiányzanak.

E tekintetben azonban sokat fog lendíteni a 
holnaputáni közgyűlés.

Üdvözöljük tagjait, mint a nemzeti közműve­
lődés harezosait, s kívánjuk, hogy az eddigi szép 
sikeren felbuzdulva, mint apostolok térjenek vissza, 
s kiki saját községében szent ügyünket diadalra 
juttassa. H—s.

A uiiskolczi kereskedelmi- s iparkamara
véleménye

a házaló kereskedésről szóló törvényjavaslatba felve-
veendö elvi rendelkezéseket illetőleg.

»

a) A 1 t a 1 ú n o s m i n ő s í t é s .  A kamara nézete 
szerint a házalás lényegére nézve reudes ipari foglalkozás 
ugyan, azonban gyakorlása rendőri-, közerkölcsisége szem­
pontból oly elóvigyázati szabályok, illetve előfeltételek ki­
kötését teszi kívánatossá, melyek azt az engedélyhez kötött 
iparágak közé soroltatni reudclik.

b) S z e m é i  y. A házaló a nép azon rétegében mo­
zog, melynek nagy a hiszékenysége. Erkölcsi kifogástalan­
ság, a polgári jogok élvezete feltétlenül szükséges előfelté­
telek. A hiszékeny néppel szembeu komoly, tényeiuek be- 
számithatóságáuak tudatában levő, nagykorú egyeuek legye­
nek az engedélyben részesülők.

c) E n g e d é 1 y. Az engedély kiadása, az engedély­
hez kötött iparágak gyakorlására kívánt engedélyek kiszol­
gáltatására hivatott iparhatóság kezeibe teendő le.

Formájára nézve legyen az könyv, melybe az ellen­
őrző elöljáróságnál történt jelentkezés igazolható legyen. Az 
engedély tartama leghelyesebben egy évre szólható. A meg­
hosszabbítás módozatai lehetőleg egyszerüsbitendők.

Ha a megbízhatóság s feltételek nem változtak, s azt 
az illetőség szerinti hatóság és a községi elöljáróságok be­
jegyzései igazolják, a meghosszabbítás elé akadályok nem 
górd i te n dók.

d) A h á z a l á s  tá r g y a .  A házalás tárgyát képez­
hetnék a szabad forgalom összes tárgyai, kivéve az egészség­
ellenes, tűzveszélyes s az állami egyedáruság tárgyát ké­
pező czikkek.

e) A h á z a l á s  mi k é n t j e .  A kamara e tekintet­
ben a legszigorúbb megszorításokat látja jónak. Kocsi vagy 
jármű használatát, segéd, vagy segédek alkalmazását nem 
tartja megengedhetőnek, nehogy oly terjedelmet vegyen, 
mely az illendő kereskedelmet veszélyeztetné. Különös figye­
lemmel megvonandó volna a határ, a mustra szerint áruló 
ügynök és házaló közt, hogy eleje vétessék oly ügynökök 
eljárásának kik magán személyeket is meglátogatnak s a 
megrendelt tárgyakat, melyeket hordott, árukészletükkel 
azonnal szállítják is. Tehát tulajdonképen nem egyebek há­
zalóknál.

Anyámért apádat, jegyesemért téged ;
Távozz apagyilkos, sohse leszek tied,

Kit sohse szerettem.4

Ilalovány az ifjú, teste remeg, reszket.
,„Nem fáj semmi, csak az, sohase szeretett, 

Gyilkos érte lettem.“4 
Kirohan megtörve, fut a nagy világba,
8 kihajlik a húri őrült kaczagása

Utánua, az éjben.
Ifj. Rákóczy Mihály.

Tompa Mihály a forradalom alatt és után.
(Vége.)

Tompa mint lelkipásztor, pályájával összeforrott egyé­
niségét a tábori életben sem vetkezte le; szolgálatát felaján­
lotta a nemzeti kormánynak s mint tábori pap részt vett a 
szerencsétlen schwehali ütközetben. Már megelőzőleg szem­
baja a grüfeubergi fürdőn kényszerítő vesztegelni, mi a 
48-iki eseményeknek tényleges részvételében kezdetben meg­
akadályozó, s az ö életébe beszövódó schwehati ütközet után, 
többé tollával sem jelen meg a nagy nemzeti harcz küzdő 
terén, mert 1849. tavaszán Kelemérre költözik át, hol meg- 
házasodva a hitvesi szerelem édesen ringató karjai közt 
keres enyhülést honfiúi bánatára. Felesége mint nő. való­
ságos minta-feleség volt; a munkás, gondos és szelíd ér­
zelmű asszony őrangyala vala az ingerlékeny férfiúnak, ki 
már ekkor meghasonlásba jött az erkölcsi világrenddel, a 
nélkül, hogy a világfájdalom költészetében tulságba ragadta 
volna. — Petőfi lelkesedéssel köti föl kardját, elhagyja csa­
ládját, excentrikus gondolko/.ásu nejét, hogy honszerelmét 
a csatatéren halálával pecsételje meg.

Mig Tompa a szerelem első évének boldogságában 
töltő napjait: a fellángolt nemzeti harcz is Világosnál epi- 
gramrnszerü befejezést nyert. Erre a nagy tragoedia ötödik 
felvonása következett: a megoldás, költői igazságszolgáltatás 
és a kibékülés.

Kibékülés . . . ?
Itt a kézzelfogható külömbség a való és költészet kö­

zött. A velenczei mór, kit a zöldszemü szörnyeteg gyilkos­
ságra ösztönöz, büut követ el, tellát lakoluia kell; Bánk 
bán megöli Gertrudot, mert ennek cselszövénye uudok büu 
tárgyává sülyeszti Melindát, de bünhödése indokolt, a sze­
münk előtt történő gyilkosság által; Kuud Abigél vércse 
sikoDgással őrülten rohan el jegyese tetemétől, kit az ó 
büszke hiúsága üldözött a halálba: mindezeken megnyug­

szunk, mert a költő gondolatában az igazságszolgáltatás 
megegyezik az erkölcsi világrenddel, az eszme abbau a pil­
lanatban, melyben hőse elbukik, diadalra jut s a mi feliz­
gatott lelkűnkbe is helyre áll az egyensúly. A forradalom 
nagy tmgoediájának 5-ik felvonása azonbau nem részesült 
ily költői megoldásban. A kősók elbukása magát az eszmét 
is magával rántotta s a függöny legördülése a szemlélőben 
nem ébresztette föl a megnyugvás érzetét. — Es a büntetés 
is oly rettentő vala. minőt csak egy múltja hagyományai­
hoz mereven ragaszkodó udvari reactio gondolhatott ki, mely­
ben az igazságszolgáltatás nem költői lélek szüleménye.

A forradalom vezérférfiai elvesztve azon reményüket, 
hogy Magyarország saját erejére utalva, mint egy poraibul 

| megélemedett pliönix, újra felépülhessen, külföldre mene­
kültek. De az itthon maradottakra is szomorú sors várt: 
németek és csehek lepték el az országot, kérlelhetlen szi­
gorúsággal hajtva végre az önkénykedés kemény parancsait; 
a kémkedés és árulkodás napirendre jött, — nem volt egy 
vidámkedélyü lakodalom, szüret, vagy névestély, melyen a 
hatalom képviselői meg ne jelentek volna, nehogy valaki a 
haza felvirágzására ürítse poharát . . . úgy, hogy a magyar 
vendég volt saját házában is.

Nagyjaink tehát elmenekültek, de a ki elég bátorsá­
got érzett magában itthon maradni, csak a halál és szolga­
ság között választhatott, — vagy hazafiságát kellett felál­
dozni s a zsarnokság előtt meghajolva némán tűrni a meg­
aláztatást, addig mig üt a szabadulás órája.

Valami tetszhalott-szerű zsibbadás szállotta meg a nem­
zetet, mely végzetes következetességgel sülyedt lejjebb és lej­
jebb a végromlás lejtőin. Es e siilyedés veszedelmesebb vala 
egy háború veszélyeinél, mert ki lehetett számítani a per- 
ezeket is. a meddig még élni log a szabadság reménye, az 
optimisták kebelében. A mi még íüiilarthatta volna a nem­
zetet: a magyar nyelv, naponkint szükebb térre szorult, 
mert a szigorú czenzura miatt költőink még a költészet or­
szágából is félve meriték tárgyaikat.

E vészes állapotban egy bátorító hang repült végig 
Magyarország rónáin és halmaiu:

„Fiaim csak énekeljetek!- s e hangot, bár az allegó­
ria leplével vala eltakarva, megérté a nemzet.

Tompa Mihály, ki kelemén magányában szenvedett a 
szenvedőkkel, megértvo a nemzet helyzetét, tollat vett ke­
zébe s megkezdő azt a szerepet, melyet, a végzet valahány­
szor a haza veszélyben forgott, mindig a költőkre rótt. A 
neje iránti szerelmi mámor nem szállott ugyan el szivéből 
soha, de melléje férkőzött egy másik, talán sokkal hatalma­
sabb érzelem: a haza mámoros szerelme. A Petőfi által



f) Mű k ö d é s i  té r . A kamara nézete szerint a házaló­
kereskedés hivatást teljesítő közvetítő a nagybani kereskedő, 
vagy termelő és fogyasztó között, a hol állandóan megtele­
pedett kereskedő a fogyasztási terület csekélysége, a forga­
lom jelentéktelensége miatt meg nem élhet. Ep ezért óhajtja 
a kamara, hogy a házalókereskedés hatásköre azon fogyasz­
tási területre szorittassék, a hol az állandó kereskedelem 
hiánya s a fogyasztók kényelme szempontjából kívánatos. 
Ehhez képest a házalás gyakorlása teljesen eltiltandó eset- 
röl-esetre oly városokban, melyekben az illetékes kereske­
delmi kamara véleménye alapján, az állandó kereskedők a 
fogyasztás igényeit kielégíteni képesek. A házalásnak egyes 
területeken korlátozása tehát nem végleges eltiltása, hanem 
csak fél, a gyakorlatban érvénytelennek bizonyult intézke­
dés volna.

Megtörténhetnék, hogy a házaló, kinek a korlátozás 
három napi tartózkodást engedélyez, a fogyasztókat kényel­
mesen bejárná, avagy ha el nem végezhetné dolgait, pár 
napra a szomszédos helységbe vonulna el, s újból igénybe 
venné a 3 napi engedélyt. Ekként tehát ugyancsak úgy ká­
rosítaná az állandó kereskedőket, mint károsítja tilalom nélkül.

Ugyancsak a li e I y kérdéséhez tartozik azon kérdés 
megfelelése, valljon az országos és hetivásárokon nyithas­
son-e sátort a házaló ?

Az országos vásáron feltétlenül, a .heti vásárokra 
nézve azonban a nem helyben lakó iparosokkal egy elbá­
nás alá veendő.

A némelv vidékek lakói részére biztosított kedvezmé- 
nyék fentartását a kamara nem látja indokoltnak.

Némely vidéken, a kedvezményt biztositó pátens kel­
tekor folytatott nagyobbrészt kéziiparszerü foglalkozást tel­
jesen a b b a n h a g y t á k, másutt a házalók szerepét re n- 
d e s á l l a n d ó  k e r e s k e d ő k  vették át. Majdnem általános­
ságban ellehet továbbá mondani, hogy a házalás régi jelen­
tősegéből sokat veszített, s hogy a kedvezményt nem  azon 
s z e m é l y e k  s nem a z o n  e r e d e t ű  c z i k k e k r e  
veszik igénybe, melyekre a pátens szól. Látunk naponta 
csipkéseket kik n em  S z i l é z i a i a k ,  oly csipkéket, me­
lyek gyárban készültek, csipkéseket nyak- és selyeroken- 
dök, kötszövöt árukkal házalni. Avagy a felsőmagyarországi 
gyolcskereskedők m a g y a r  gyolcscsal kereskednek-e s csak 
gyolcscsal kereskednek-e? Az árvamegyei ép úgy árul p a ­
m u t á r u  t, mint a búr-szent-miklósi, s nem a magyar, de 
a morva-, sziléziai ipar termékét.

Nem szenved mindazonáltal kétséget, hogy a kedvez­
mények elvonása nem lehet feltétlen rideg intézkedés. A 
tót drótosoknak például sodronyozásra szóló kedvezménye 
egesz helységeknek adja meg keresetfonását, anuak elvo­
nása tehát előkészítendő volna.

2. A tudományos és társadalmi miveltségnck életkö­
rülmények szerint szükségelt fejlesztése és eljajátitása.

3. A kézimunkák oly mócfoni oktatása, hogy mind a 
házi fehérnemű és felső ruhák varrása és kiszabása, mind 
pedig a díszmunkák készítésébe begyakoroltassanak.

A tanterv következően van megállapítva mindkét osz­
tályban fokozatos elhaladással:

Hit- és erkölcstan 2. magyar nyelv Írod. és irálygyakorlat 
német nyelv 4, számtan 2, történelem, egyetemes és ma- 

természettan és vegytan 2, természetraj/. 2, ház­
tartástan. gazdasági és kertészeti ismeretek 2. egészségtan 
2. kézimunka 0. rajz 2, ének 2, testgyakorlat 2 óra, ösz- 
szesen 35 óra hotenkint.

Franc/ia és angol nyelv, valamint zongorában a szü­
lők kívánatéra mérsékelt díj mellett oktatás szinte adatik. 
A német nyelv könnyebb elsajátítása czéljából pár tantárgy 
német előadással lesz összekötve, s gond fordittatik arra :

dományu ragályi ref. lelkésznek kisaty rizalasa \egott irta, 
a ki Tompának hii barátja lévén, ez által a költő szivén is

»mhtett verseoen a koiio enes iou.ua 
Űrbán, hauem Borsod megye Tisza-Nána községének egy­
kori tudós, de ismerősei, s életirói szel int is rendkívül ko-
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hogy a magyar születésűek a német, a német származásúak 
a magyar beszéd elsajátításában uyerjeuek kellő gyakor­
lottságot. jí ti

A főfelügyeletet az egyház és kerület megbízásából 
alulirt viendi s a gyakorlati életre fektetve súlyt, mindent 
elkövetem!, hogy a leányok oktatása és nevelése által a szü­
lők bizalmát és megelégedéséi megnyerje. 

-éffa*SfcitéMióüU’*meír vaui választva : Le i * i

A  rozsynói kér. ág. hitv. evaiigyélm i felsőbb
lcliny-intlzet program ul ja.

Evangyélmi egyházunk közérdeke igényelvén, a kerü­
leti és egyetemes gyűléseken is azon közóhaj nyilvánulván, 
hogy ev. leányaink tudományos és vallásos nevelése czéljá­
ból bennlakással ellátott felsőbb leáuyiutézetek létesüljenek, 
a rozsnyói ev. egyház a — a tiszai egyházkerülettől évi 
1000 frt segélyt uvervén — elhatározta: miszerint folyó éviO  v v i  •/

szeptember elején a felsőbb leányintézetet, melynek helyi­
ségeid 1)000 frt költségen a berzétei utczában fekvő Pekár- 
féJe házat vette meg. életbelépteti, s annak 7-ik osztályát 
szept. G-án mulhatlanul megnyitja, sót a 8-ik osztályt is 
szervezi azon esetre, ha tanítványok jelentkeznek.

Czélja és főtörekvése leend az intézetnek a bennlakó 
jó és tisztességes ellátása mellett:

1. A vallásos erkölcsi érzületnek a növendékek kebe­
lében való ápolása, hitbuzgóság és egy házszere telnek szi­
veikbe vaió oltása és meggyökereztetése.

.^biágiw^UMiöüUineg vaui választva : L e h i 
asszony, ki Szarvason a* polgári leányiskolában 9 éven át 
sikerrel működött, a magyar nyelven kivid, a német nyel­
vet tökéletesen, a fraocziát jól érti és beszéli, a női kézi­
munkákban jártas és a aongoratanitásban is otthonos; a 
második tanítónőül lön alkalmazva H a j e s i  Kornélia kis­
asszony. ki kitűnő osztályzattal tette le a képesítő vizsgál, 
németül és franc/.iául beszél, a női kézimunkák vezetésére 
képes. Kisegítők leendenek a tudományok oktatásában az ev. 
főgymnasium és községi iskola tanárai.

Az intézet helyisége 7 szép szobából áll. melyek kö­
zül 3 nagyobb, 4 kissebb és czélszerüen berendezve jó és 
egészséges lakást uyujtandnak.

Felvétetnek az intézetbe bitfelekezeti különbség nélkül 
oly leányok, kik az elemi ü osztályt elvégezték, s lehetnek 
a növendékek bennlakók és bejárók. Teljes ellátásért fizet 
minden egyes bennlakó 10 hónapra, két havi vagy félévi 
előleges részletekben. 250 frtot, a tandíj pedig úgy a benn­
lakók, mint a bejárók részére egész évre 25 frt leend.

A bennlakók tartoznak hozni magokkal teljes ágyne­
műt, azonkívül 1 abroszt, (5 asztalkendőt, G törülközőt, ele­
gendő fehérneműt és felső ruhát, nap- és esernyőt, kis toi­
lette tükröt fésűkkel, fog-,, köröm-, haj- és ruhakefét.

Felkéretnek ennélfogva a t. ez. szülők, kik leányaikat 
az intézet vezetésére bízni szándékoznak, hogy lehetőleg 
folyó évi augusztus 20 áig nálam, vagy Lehr Emma igaz­
gatónőnél jelentsék be azokat.

Rozsnyón« I88G. jtriius 25-én.
A rozsnyói ev. egyház nevében : 

István, ev. lelkész és püspök.

érzékeny sebet ejtett. . . . . .  ..... . „ . ...
Eu ezzel szemben, több oldaliul jött hallomás utján,

rég idők óta úgy tudom, hogy az az egyén, kit fönnebb
említett versében a költő ékes tollára vett. nem a göruöii
Ói­
kor. __ .
moly, szigorú, mogorva férfiú, Orbán Mihály volt. A költő 
egykor arra felé utaztában betért hozzá, s a nem épen ba­
rátságos fogadtatásnak eme költemény lön az eredménye. — 
Így hallottam én, s ebben a hiszemben voltam mindezidáig
— s ime, most az ön értekezése ezen hitemet megingatja. 

Miután a fenlnevezett költemény keletkezésére vonat­
kozólag e két adat homlokegyenest ellenkezik egymással, 
miutáu én a „hallottam-4 igén kívül más documentumokkal 
nem tudok előállítani, miután ez ideig mit sem olvastam 
erről a dologról, — kénytelen lennék önnek igazat adui, 
ha értekezésében megczáfolhatlanul be lenne bizonyítva a 
költemény általa leírt eredete. — Én teljesen meg vagyok 
a felől győződve, hogy ön biztos forrásokra támaszkodott,
— épen azért minden fölmerülhető kétség eloszlatása, s a 
dolog lehető tisztázása végett kérem szíveskedjék tudatni: 
honnan, kitől nyerte azt az adatot? mert szeretném tudni,

Emma kis-**!'mennyiben számíthat; az hitelességre, mennyiben adhatjuk
fel éu és a velem egy értelem ben lévők, csak hallomás ut­
ján szerzett, de — mondhatom
tuukat ?

nagyban elterjedt tuda-
Szabó

Nyílt kérdés Dr. Veres Samu tanár úrhoz.

zanata
Mint a/, irodalomtörténet, s ennek legcsekclyebb moz- 

iránt mélyen érdeMŐdfő egyén nagy örömmel olvas­
tam : „T o rn p a M i h á I $ a fo r v a d a l o m  a l a t t  é s  
u t á n “ czimü, s a rimaszombati egy. prot. főgymnasium 
ez idei értesítőjében közzé tett. e lapok hasábjain is meg­
jelent irodalomtörténeti értekezését. A tanulságos sorok kö­
zölt azonban akadt egy, mely nagy kétségek közé juttatott, 
miket csak úgy vélek' eloszlat hatni, ha egyenesen önhöz 
fordulok egy kis felvilágosításért.

Irodalomtörténeti értekezésében ugyanis az van mond­
va egy helyen, még pedig érezhetőleg a biztos tudat hang­
ján. hogy Petőfi eme költeményét: „K o m o r, m o g o r v a 
f é r f i n  v o l t  ü r b á u - Orbán Fereucz egykori nagy tú­

li irek és vegyesek.
Megyebizottsági közgyűlés lesz f. bő 10 én délelőtt 

9 órakor ; — ugyanaznap délután 2 órakor a „Gömönne- 
gyei magyar közművelődési egylet“ tartja közgyűlésit.

A tiszai ev. egyházkerület ez évi közgyűlését Czékns 
István püspök és Péchy Tamás felügyelő, mint társelnökök, 
Késmárkra f. hó IS ik napjára hívták össze.

Rozsnyó város polgársága — mint értesülünk — a 
Janszki-Edelsheim afiáire-beu ma tartja népgyülését.

Magas vendégek tiszteltek meg ismét szerény váro­
sunkat látogatásukkal. A Szabadkán elhelyezett méntelep 
megvizsgálására érkeztek ide f. hó 3-án: K o z  in a Ferenc/, 
min. tan. a lótenyésztési osztály feliilvizsgálója, titkárával ; 
Zalabéri Horváth János altábornagy, raéneskari katonai fel­
ügyelő, Tichy őrnagy kíséretében s Cheded el Fagylala 
kapitány, a debreczeni méntelep parancsnoka. Mindnyáján 
igen szívélyes fogadtatásban részesültek. A pályaudvaron a 
szabadkai méntelep részéről Szirmay Gyula főhadnagy, vá­
rosunk törvényhatósága részéről pedig Szabó György pol­
gármester és Barna Imre alkapitány üdvözölték. A vendé­
gek a „három rózsa“ vendéglőbe hajtattak, hol a helybeli 
tüzérség részéről Biehler Adolf őrnagy s a cseudőrség ré­
széről Vályi hadnagy tisztelegtek. Még az nap délután és 
másnap reggel ismét meglátogatták a méntelepet, s az ott 
talált katonai rend és tisztaság feletti teljes megelégedésük­
nek adtak kifejezést. Másfél napi itt időzés után f. hó 5-éu 
elhagyták a kedves vendégek városunkat.

Huszka József szepsiszentgjörgyi rajztanár, ki ma­
gvar stilii minták gyűjtése végett felső Magyarországon kör­
utat tesz, városunkba érkezett és itt a m e g y e i  m ú z e ­
u m b a n  talált ilynemii minták másolásával két napot töl­
tött. Múzeumunk minden kezdetlegessége mellett is nyújt 
tehát anvagot az iparművészeinek. Mennyi nevezetesség vau 
megyénkben egyeseknél, azt már négy évvel ezelőtt rende­
zett művészeti es régészeti kiállítás alkalmával tapasztaltuk, 
s ebből, hogy száz annyi van. mi a közönség szeme elől el 
van rejtve, bátran következtethetjük. Pedig azon — múze­
umba való — tárgyak, melyeknek egyesek úgy sem ve­
szik hasznát, bekerülhetnének ide, hol mint a megye köz­
kincse. a késó századokra híven megóriztetnek, s tanulságul 
szolgálhatnának. Kik ez iránt érzékkel biruak, siessenek a

sikerrel kultivált lázitó költészet az ő lágyabb zengésű, de 
mély érzelemtől viszbangzó lantjához nem illett s inig ama 
csodálatos szellemű magas röptű lélek a költészet legmaga­
sabb régióiból szóra mein köveit: ő addig hallgatott, tűrt 
és remélt. De midőn Petőfi lantja egy villám csapásra el­
szakadt, mikor jóformán minden ajak elnémult, mely egy­
kor a magyar nemzetet dicső tettekre bátoritá, — midőu 
nemzetünk életerét a rásulyosodó erőszak a végkimerülésig 
Jankasztá el: előáll mint lágyabb zengésű, mély érzelmű 
költő s szelíd, de bátran kiejtett szavaival óbreszgeti a nem­
zetet. hogy bármi utón módon adjon jelt magáról; biztatja 
az elnémult költőket, hogy ha elnémult is s ha többé visz- 
sza nem jó a vig ének s a régi kedv: legyen daluk fáj­
dalmas, merengő, csak énekeljenek! — mert a főczél: a 
nyelvet dédelgetni, ápolni, mely ha él, akkor meg vau 
ineutve a haza is.

E tér volt Tompa hazafias költészetének eleme. Nem 
vádolta a nemzetet a múltban elkövetett hibákért, a törté­
nelmi eseményeket nem bírálta, apáink tetteit nem tekin­
tette a jelen nyomorúságos helyzet iudokának, s mig Petőfi 
a hires pozsonyi országgyűlés ama jelenetét, melyben a 
fellelkesült magyarok elszántan ' kláftáli á Tmoriämurt“! i  
vak szenvedély hangján bírálva, bazafiatlanságnak bélyegzi 
s a gúny és megvetés oly erős hangjával illeti, melyet az 
utódok csak egy Petőfinek bocsáthatnak meg: Tompa a je­
lenetet is úgy fogja föl, mint a magyar nemzetnek előnyére 
váló tulajdonságát, a hősies lovagiasságot, egy védtelen asz- 
sz on nyal szemben.

Petőfi forradalmi költészete villám volt, moly midőn 
lecsapott, lángba boritá a sziveket, — a Tompáé balzsam, 
mely keserűn hatott, de gyógyított is. A szívben van az 
élet forrása, s költészetének titkos ujjaival a szív legrejtet­
tebb zugaiba nyúlt bele, midőn az amúgy is sajgó fájdal­
mat még éléukebbé teszi az által, hogy mint a homeopata, 
hasonlót hasonlóval gyógyítson.

Alakjait könnyű fátyolba öltöztető, s majd a madárt 
szólaltatja meg fiaihoz, maid a visszaköltöző gólyának pa­
naszolja el honfiúi fájdalmát, de e fátyolba öltözött alakok 
vékony leple alól kilátszódtak a hazafi izmos darabjai.

Herényinek, ki szintén a bujdosásban keresett enyhét 
honfi bánatára, skihez meleg baráti szeretet csatolá azt Írja:

..Mégis, mégis minek hágjál bennünket el ?
Meglásd ha itthon fájt. ott is fíy » kebel!
Bizony ha leik»! fáj, ha rajta seb vagyon:
Könnyebben begyógyul a honi hantokon.

Aztáa mintha nem elégednék meg a szemrehányás­
sal, mintha érezaé, hogy Herényit ezzel úgy sem tudná

íme
igyekezett

ti
adlott

visszatéríteni, erősebb költői képhez nyúl, szivét igyekszik 
meghatni, midőn igy szól:

,.Ha a ki felnevelt a kedves jó anya 
Betegen, rongyosai! elődbe állana:
Karjaba omlanál, őlelve melegen,
Azért, lm rajta már nincs bársony és selyem.
Mégis szülöhonod, a legszentebb anyát.
Neiiéz óraiban rósz gyermek elhagyád !“
a mód, melylyel Tompa a hazaszeretet melegét 
ápolui: erős költői képekben egyszerű, szívhez 

szóló szavak, melyek sohasem tévesztik el hatásukat. — 
A „Gólyához“ cziiuü köiteményébeu még erősebb képeket 
haszuál:

„Csak vissza, vissza! m°g ne csaljanak,
Csalárd napsugár és síró patak ;
Csak vissza, vissza nincs itt kikelet,
Az élet fagyva vau, s megdermedem

Ne járj a me-ón : temető van o tt;
Ne menj a tóba : vértől áradott.

Z  Z  Z  H í d i 'f Z  z  z  z
Mintha irigyelné, a madár sorsát, keserű fájdalommt 

küldj, viasza, £,déh bijokra,bpp*rt.hiszuu ueki két hazái .adó
— a magyarlak pedig csak egy volt, s az is el- 
. . Aztán ha váudorutjáu valahol találkozik a buj- 

izenetet küld nekik a haza mostani állapotáról, 
menyasszony meddőségért eped, hogy az öreg 
várja halálát,

— ------ hogy —'gyalázat reánk!
Nem elég. hogy mint tölgy kivágatunk,
A kidőlt fában örU szú lakik . . .
A honfi honfira vádaskodik . . .
Testvert testvér, apát liu elad . , .“

Hanem elég! a kép iszonyú: maga a 
zad a valótól, s a végső kimerülés hangján

„Mégis no szólljon erről ajkad 
Nehogy ki távol sir a nemzeten:
Megutálni is kénytelen legyen.“

kétségkívül egyik legszebb hazafias költeménye 
nyolez heti kellemetlenséget okozott. A merész 

hang nem két ülte ki a czenzura figyelmét, s e miatt politikai 
sajtópert indítottak ellene, — azonbau a vád alól felmen­
tetett. — Hanem a küllő a nyolez heti vizsgálati fogságban 
átélt szenvedések által megváltó a hazát. A gólya megvívó 
a hirt a bujdosóknak, a madár fiai zengő dalokkal tölték be az 
országot, s a magyar nemzet ügyét félteni már nem lehetett.

** *
íme, ez a Tompa forradalmi költészete. Mert az ön­

védelmi harcz nemcsak I848/9-re szorítkozik. E két esz­

vegzete, 
veszett . 
dósukkal, 
hogy a 
örömmel

költő megbor- 
kéri a gólyát:

Ez, 
Tompának

tendő alatt megmutatta nemzetünk a müveit világnak, hogy 
egy szabadságra inegéredt nép mire képes! A háromszáz­
ezer muszka nyers erejével nem birkózhatáuk meg. — 
s ennek következtében a már halvány szavakban lerajzolt 
szomorú időszak volt, melyben a fegyverek csörgését kínos 
sóhajtások válták fel, — de a szivek mélyébe ott élt még 
a soha el nem hanvadó szikra: a hazaszeretet. — Mig o 
szikra lángjai magasra csapkodtak, csodákat miveit nemze­
tünk, — de a midőn a lángokból csak alig pislánkoló fény 
maradt főn: a Vesta-tüz élesztgetése volt a honfiak szent 
feladata.

Hanem a minden oldalról Argus-szc.nekkel őrködő 
önkényuralommal szemben, m**)y még a szív érzelmére is 
béklyót vetett, hogyan élesztgessék e lángot ?

Megtanította rá a nemzetet Tompa e bátorító szavával:
Fiaim, csak énekeljetek ! “

És evvel megkezdődött a forradalom második időszaka; 
a passiv ellentállás, melyben nem folyt vér, de azért uem 
kevesebb lelkesedéssel küzdött nemzetünk az eszim-k liar- 
ezábau. K szellemi küzdelem majduem tizenkét évig tartott: 
mely alatt „forrott a világ, mint a tenger, melyet vész ost­
romol — izgalmasan, borzalmasan . . .“ A külső hatal­
maknál az emigránsok, belől a nép kebelében az Írók ké­
szítők elő nemzetünket egy második forradalom kitörésére, 
mely már 18Gl-bencsak a jelet várta, hogy Kárpátoktól — 
Adriáig ismét felcsendüljön a „Talpra magyar.“

Ez időszak volt Tompa forradalmi költészetének delelő 
pontja. Az ö lantja egyik támasza volt a nemzeti ügynek, 
s miut lelkipásztor, mint a nép egyszerit őre és tanítója, 
s mint a Széchenyi-félo elvek hii követője: a saját meg­
győződése által kitűzött czélhoz mindig hu maradt, s ahoz 
naponként közeledett is, t. i. hogy a népet előbb boldoggá 
kell tenni s azután szabaddá.

Széchenyi e tövek vésőnek diadalát nem érte meg, — 
mert nem is érhette meg, miután egy nemzet boldogitúsa 
a leghatalmasabb eszközök mellett csak hosszú idők követ­
kezményű lehet ; Tompa azonban még megértő a húsz évig 
tartó forradalom békés megoldásának iiuuepét.

Tévednék azonban az. ki a G7-iki kiegyezést e szel- 
lemi forradalom befejezésének tekintené. Az önkényuralom 
törekvései a múltban mély örvény szélére sodorták nemze­
tünket, mely elnyeléssel fenyegetett. Az elbukás pillanatá­
ban megmentett ugyan minket a költők által felélesztett 
hazafiság lángja, do a veszélytől ma sem állunk oly távol, 
hogy jövőnket biztosítva láthatók.

Elmúltak ugyan a régi idők; nem gazdagodnak ide.



megmeutlielökot biztosítani a megyei múzeum részére, ne­
hogy — mint már annyi temérdek — a közművelődés kárára
elkallódjanak.

Gyaszhir. Özv. T ó t h  J ó z s e f  né szül. Kriston Má­
ria asszony, Bodor István fogy in u. tanár s lapunk rendes 
munkatársának anyósa f. hó 0-úti elhunyt. Fogadja tanár 
ur a rendkívüli veszteség feletti őszinte részvétünk nyilvá­
nítását, s az elhunyt porai felett örök béke lebegjen! Az 
elhunyt temetése ma délután 2 órakor lesz.

Liszt Ferencz. korunk legjelesebb ízeneköltője f. hó 
1-én hunyt el Bayreuthben tüdógyuladás következtében. 
Nagy pompával temették el, — a mi csodálatos — zene­
szó nélkül.

A helybeli dalárda ma délután az itt időző 25 ik 
ezred zenekarának szives közreműködése mellett, a pécsi 
országos dalünnepély üli költségeinek fedezésére, tánczmu- 
latságot rendez a „Széelienvi-kert“-ben 50 kros belépti dij 
mellett, melyen a versenydarabok eldalolásával fogják gyö­
nyörködtetni a inűértö közönséget. Jeles dalárdánk tagjai 
valóban megérdemlik, hogy kivétel nélkül — mindenki meg­
hozza ezt a csekély áldozatot, hogy legalább megjelenésé­
vel adjon a közönség azon ernyedetleu szorgalom és fárad- 
hullán kitartás feletti elismerésének kifejezést, melvlyel Ri­
maszombat város jó hírnevét ez irányban is megalapítani 
igvekszik a dalárda. .Jeles karnagyuk \V ag e  u so  m m e’r 
J á n o s  fogadja e helyen is teljes elismerésünk kifejezését 
odaadó fáradozásáéit. — Reméljük a dalárdával együtt, hogy 
igyekezetük s fáradságuk nem marad meddő! Mint utólag 
értesülünk a fémjelzett mulatság és hangverseny kellemetlen 
idő esetén a Három-rózsa nagy termében fog megtartatni.

A losonczi katonaság ma délben érkezik városunkba, 
s holnap reggelig itt marad, a mikor is folytatja útját Kassa 
felé. — Mint minden évben, úgy most is készül városunk 
bebizonyítani azon általában elterjedt jó liirt. mely szerint 
városunk a szives vendéglátásban csaknem felülmulhatlan.

A helyben álomásozó tüzérek holnap reggel távoz­
nak körünkből, bogy a kassai nagy hadgyakorlaton részt 
vegyenek.

A törvényszéki palota építése, melyet II o d o r Á r- 
m in mérnök, mint a miniszter által kiküldött felügyelő, 
és P i t t a  L i p ó t  válalkozó vezetnek, már igen elóhaladott 
stádiumban van. A fogház második, s a törvényszéki épü­
let első emeletének felhúzásához már e héten hozzáfog­
tak, s még ez idén miudkét épület fedél alá kerül.

A budapesti testvér-egyetemek polgársága — mint 
a fővárosi lapokból értesülünk — a magyar nemzeti öltöny 
viselésének hazafias eszméjét pendítette meg. Ha a kivitel 
sikerülni fog. úgy az eszme megpeuditói vulóbau meg fogják 
érdemelni a dicséretet!

Dr. Weber Ignácz járásorvos a feledihez hasonló há­
rom felolvasást tartott, és pedig jul.us 20-áu A j n á c s k ő- 
h e n, 21)-ón F e l s  ő-R a I o g o n és 30-án R i m a s z é- 
<• s e n. Mindenütt a körorvosok, a községi elöljárók és ha­
lottkémek voltak jelen. A felolvasás tulajdonképen az 1884. 
évi belügyminiszteri rendelet „Utasítás az ázsiai kolera tár­
gyában“ egyes pontjainak magyarázatára szorítkozott, külö­
nös súlyt fektetvén az egyéni és a lakóház tisztaságára. — 
Sürgősen elrendeltetett a kutak 8 nap alatti kitisztittatása, 
ti az éretlen gyümölcs élvezete, vagy olyannak a piaczra 
v itele szigorúan élt ihatott. Balogon es Rimaszécsen nehány 
pocsolya levezetése illetve hetöldeléso szolgabiróilag elren­
deltetett; szóval Weber orvos ur minden óvó-intézkedést 
meglesz, s kívánatos volna, hogy a többi járási és körorvos 
urak is ugyanezt legyek.

A cholera járvány elleui óvó-intézkedések szigorú 
foganatba vetele tárgyában felhívást bocsátott ki városunk 
polgármestere, melyben m°g nem tartás esetén, szigorú 
büntetés terhe alatt lmja a lakókat, hogy saját érdekűkben 
is fertöztelenitsék a lakásokat, s a járdát házuk előtt heten­
ként legalább kétszer söpressék.

Katonai brutalitás. Múlt vasárnap délután a főtéren 
levő Gasko-féle ház előtt a helybeli tüzérség két közlegénye 
beszélgetett egy tamásfalvi emberrel, ki meglehetős „illu- 
mimilt“ állapotban volt. Valami felett vitatkozva, az egyik 
katona úgy a földhöz ütötte a parasztot, hogy az rögtön 
elájult; ezt látva a katona, vérszemet kapott, s hatalmasan 
arezul verte az áléit embert annyira, bogy orrán-száján öm­
lött a vér, s midőn még társa e szavakkal: „M as, sie sind 
nur ein cibil!“ jól összerugdaha, ott hagyták szegény em­
bert a földön fetrengeni. Egy orvosnövendék — kit a kö­
zelből hívtak oda, — hozta eszméletre. — Ugyanaz nap 
estéjén a „Szarvas“ vendéglőben mulatott egy Pdát János 
nevű tót napszámos tüzérekkel, s egyikkel összeszólalkozva, 
ez a ló peso u lelökte. Az eses következtében a jobb láb al- 
szárának mindkét csontja összetörött. A helybeli közkórházba 
szállították be, hol gondos ápolásban részesül.

Lax Vilmos bűvész mulattatta múlt vasárnap a „Szó- 
chenyi-kert“-ben az egybegyüU szép száiuu közönségét ügyes 
mutatványaival. A mutatványok ügyes kivitele újabban be­
igazolta. hogy a nekünk bemutatott bizonyítványokat — me­
lyek teljes elismeréssel szóinak ügyességéről -— megérde­
melte. „A vonat megérkezése és elindulása“, a „Cumber­
land mutatványainak imitaúója“, s a „bűvész ozsonnája“ igen 
jól sikerültek, s megérdemelték a közönség sürü tapsait. A 
sünietekéi Illés Géza helybeli zenekara telte ,kellemessé, 
bűvész innen Losouczra. s ortnau Miskolczra utazott.

„Rimavcan“ a „Národnie Noviuy“ f. é. 115. száraá- 
a köztudomásúvá vált kokovai ügyről igy ir: „Szlopovsz- 

ki Péter ur a szolgabiró felhívására elment Klenóezra lie- 
vettes városi jegyzőül s rainU ilyen az esküt is letevőn. 

Kokovára segédtanítóul az ezen pánszláv dal miatt: „A ni e-  
ka  d u s í c k a. k d e s i b o I a“ a pozsonyi theologiából ki­
zárt Kuchta Lajoskát helyezte be. A kettős tehénfejés ezen 
absurduma mellett még absurdumabb constatálása annak, 
hogy a szolgabirói hivatalban nem vélték tudni, miszerint 
nevezett Szlopovszky tanító; a kokovai egyházi elöljáróság 
pedig, valamint az esperességi elnökség és a tanfelügyelő 
nem tudták, miszerint nevezett tanító tényleg jegyzővé lett 
s hogy helyette az iskolában segédtanító tanít, de absurdu- 
maliter legbámulatosabbnak tűnt fel az. hogy az iskolaláto­
gató körlelkész az iskolai vizsgálatra Klenóczról megjelent 
Szlopovszky urat nemcsak egekig féldicsérte, mint olyat, 
a ki az előtt soha ilyen vizsgálatot nem tett s a magyar

ban

I

tanoncz iskolák költségvetéseivel egyidejűleg az előző tan­
évi kellően okmáuyolt számadási kivonat csatolandó. 3. Tud­
tára kell adni az államsegélyre szoruló iparos tanoncz-isko- 
lákat feutartó városok tanácsainak és községek elöljárósága­
inak. valamint az ipariskolai.bizottságoknak, hogy azon eset- 
beu, ha az iskola fentartására államsegélyt kérnének, pon­
tosan tartsák meg az 1884. évi XVII. t. ez. 87. §-nak ren­
delkezéseit és a költségvetésben irányozzanak elő az iskola 
szükségleteire felhasználható minden jövedelmet és járulé­
kot s a boiratási és tandijat is, melyet az iskola fen tartó 
város és község megszabhat. Nem helyeselhető, hogy köny­
vekre, rajz és Íróeszközökre az államsegélyre szoruló isko­
lák költségvetéseiben nagy összegek irányoztatnak elő, mert 
csak a legszegényebb tauonczok részére lehet ezen tanesz­
közökből ingyeu adni s igy e részben is a takarékosságot 
szem előtt kell tartani. 4) Államsegélyben részesült iskolák 
az eddig nyert összegnél nagyobb segélyt nem igényelhet­
nek, miért is a kiadások csak az esetben emelkedhetnek, 
ha az iskola jövedelmei megfelelően fokoztattak vagy arra 
az engedély innen előzetesen kéretett és megadatott. Ezen 
körrendeletemben foglaltakat az illető városok tanácsaival 
és községük elöljáróival, valamint az ipariskolai bizottságok­
kal vevény. mellett közölje, slb.

Budapest, 1880. július hó 9-én. Trefort.
r t i s t t i ?

i n  f i

Ez kiilön- 
méií pedig

genek a nemzet zsírján, — nem szívják idegenek a nemzet 
drága \ eret, — de itt bent, az ország belsejében a régi 
bajt az elmúlt idők szomorú epizódjaként naponta meg­
újulva látjuk, — s az itt-ott felcsapkodó nemzetiségi aspi- 
ratiók hullámai Magyarország fennállásának ezredéves talp­
kövét nyalogatják, a jelenben kevés vészéivlyel ugyan, de
ki tudná megmondani minő következményei lehetnek ennek 
a távol jövőben . . . ! ?

A szellemi bareztér kapui tehát nyitva 'vannak; ne 
ringassuk magunkat édes álmokban, hanem legyünk azon 
mindnyájan, hogy az elődeink áltál megjelölt utón haladva, 
tegezzük be a nagv müvet, melyet ók oly szeut lelkesedés­
sel kezdettek meg. — lépjünk át e kapu küszöbén s mi itt, 
kik az elmúlt idők egyik herószi alakjának Tom [»a Mihály- 
nak neve alatt az általa vívott és diadalra jutott, de még 
csak leg) \etszünet alatt levő szeut háború részeseinek vall­
juk magunkat: fogjuk föl a nagy költő kezéből kiesett tol­
lal s a mit evvel ó egymaga miveit: tegyük mi azt ma 
százan, százszorta csekélyebb erővel, de nem kevesebb lel­
kesedéssel mint ő. Az a gólya, melytől ö a szomorú buj- 
dosásbau hánykódó hazafiaknak még szomorúbb rzenetet 
küldött, évenként visszatér és újra elhagy bennünket, ken ­
jük meg tőle mi is a bujdosók legnagyobbikának, kit a szi­
láid elv hűség a haza elbukása feletti gyötrő fájdalom, még 
• év múltán is késleltet az édes anya szent kebelére omolni, 
hogy «a „mi neked fáj, nekünk is fáj 
Kossuth Lajos!“

Ne sírj. ne sírj. Kossuth Lajos, mert az a láng, mely 
egykor a ti lelteteket lohbautotta föl. milliók szivében fog 
élni és lobogni. — h szent ez» It tűzte maga elébe az „if jú 
Magyarország“, melynek fegyvere nem a csillogó aczúl, 
hanem a békés munkásság, eszköze a toll s czélja népün­
ket műveltté, műveltségében boldoggá és boldogságában tel­
jesen szabaddá tenni!

Ne sírj. ne siij. Kossuth Lajos, mert nem messze van 
mar az az idő. melyben a délre szálló gólyától megizeu- 
iiefjuk hogy Magyarország a boldogság és szabadság hazája!

Lelkes ifjúság! Hogy e nagy izeneíet elküldhessük,
szükséges, hogy a hazafiság érzetét hévvel ápoljuk keblünk­
ben, szükséges, hogy az uj idők szellemét megértve, azon 
a téren harczoljunk. melyen ezélunkat legharanrább elérjük 
es ez az önművelődés. — A gymasium kebelében alakult 
önképző-társulat legyen méltó ama nagy névhez, melynek 
czime alatt működik, s jelszava maradjon Tompa Mihálynak

ne sírj, ne sírj.

nyelv tanításában ennyire ki .nem tű n t; — hanem körlet- 
készi jelentésében az esperességi gyűlésen a segédtanítót 
s kizárólag ennek az érdemét hallgatással mellőzte, azzal 
védekezve későbben, hogy neki sem volt tudomása Szlo- 
povszkynak másoldalu eltoglaUatásáról“. — Bizony, bizony, 
nem jó : okot és alkalmat adui az ily felszólalásokra !Sertéshullás. Ser kében Ivetek óta hullanak a sertések, 
meglehetős szomorúságot okozva a helység szorgalmas és 
igyekező lakosainak, kiknek szegényebbjei közül nem egy 
utolsó reményét veszti el elhullott sertéseiben. -  
ben már nem első eset. Evel̂  óta történik ez, — 
elijesztő mérvben — a nyári időszakban. Okát még eddig 
kipuhatolni nem sikerült, pedig immár égető szükséggé 
vált, mert ha igy halad és dühöng a ragály, a község lako­
sai kénytelenek lesznek felhagyni a sertéstartással.

Az orsz. szinész-iskoJaban a beiratkozások f. é. 
szeptember hó 9-eu, csütörtököt) d. u. 3 órakor kezdődnek, 
s három napon át. minden délután 3 — 5 ig bezárólag szep­
tember 11-én fejeztetnek be. A jelentkező növendékek f ö l - 
v é t e l i  v i z s g á l a t a  szeptember 13-án, hétfőn, d. ír 
3 órakor tartat ik. ugyan csak a tanoda helyiségében, kere- 
pesi ut, nemzeti színház bél háza 111. em. A f e l v é t e l i  
k e l l é k e k :  színpadias, csinos alak, tiszta kiejtésű csengő 
hang, s kifejlett testi alkotás mellett, (melyről a fölv. vizs­
gálaton jelenlevő orvos ad véleményt) l e g a l á b b  18 éves
kor a férfiaknál, s betöltött 15 év a leányoknál, mi h i t e -*

l e s  o k i r a t t a l  bizonyítandó. — Szükséges továbbá annyi 
műveltség és iskolai képzettségről szóló b i z o n y i t v á n y. 
mennyit a megjelölt korban minden müveit ifjútól megvár­
hatni. Azok, kik nem szülőik vagy gyámjaik kíséretében 
jönnek, a szüiök vagy gyámok Írásbeli b e l e e g y e z é s é t  
tartoznak magukkal hozni. A jelentkező növendékek csak 
törvényes c s a l á d i  n e v ü k ö n  Írathatják be magukat. 
Arra pedig előre is figyelmeztet az igazgatóság mindenkit, 
hogy a beiratási és fölvételi dij 0 frt. a beiratásnál azonnal 
lefizetendő, fölvétel esetén pedig az évi 30 frtnyi tandíj első 
részlete 10 frt, melynek fizetése alól e l ső éves  n ö v e n d é k  
t o l  n e m  m e n t e t i k .  Végül szükséges megjegyeznünk, 
hogy az o p e r a i  s z a k r a csak oly jelentkezőket veszünk 
föl, kik a m. kir. zeneakadémia magánénak tanfolyama Ill-ik 
osztályának e l  v é g e z t é i é i  bizonyítványt, vagy annyi 
készültséget mutathat fel, mennyi ezen osztályokban meg­
kívántunk, mely esetben a m. kir. zeneakadémiában magán­
vizsgálatot tehet, s az ennek folytán nyert bizonyítvány alap­
ján az orsz. sziuész iskola 1. operai osztályában fölvétet­
hetik. ) ■ !

N e g h lv á ^ ,
A „Gömörmegyei magyar közművelődési egyesület“ 

igen tisztelttagjait van szerencsém aj foké* éti angusztüs 
hó 10-ik (tizedik) napján délután 2 (két) órakor a rima- 
szombati megyeházban tartandó első rendes közgyűlésre 
meghívni. — Rimaszombat, 1886. július hó 27.

Török Bálint, ideigl. alelnök.

Hivatalos közlemények.
A vallás és közoktatásügyi m. kir. ministerial.

TGőmörmegye kir. tanfelügyelőjétől.
Értesítések.

533. sz. — A Paál Ferencz és Kiss Sándor által szer­
kesztett „Olvasókönyv az alsófoku ipariskolák számára“ I. 
és II. kötet (Kolozsvár, 1884. és 1885.) czimü munka szak­
szerű megbiráltatás alapján a hazai alsófoku ipariskolák szá­
mára olvasókönyvekül ajánltatik.

Miről a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
folyó évi ápril 26 áu 14835. sz. a. kelt reudelete értelmé- 
beu értesítem.

534. sz. — A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
nisztérium folyó évi május hó 10-én 17157. sz. a. kelt ren­
deleté értelmében felhívom, hogy a rajztanitáshoz szükséges 
gipszmintákat első sorban a budapesti állami elemi és pol­
gári iskolai tanitóképezdei igazgatóságtól (Krisztina-város, 
Győri-ut), melynél az illusztrált árjegyzék is 50 krért kap­
ható, rendelje meg.

559. sz. — A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
nisztérium folyó évi 16460. sz. a. kelt rendelettel Serédy 
Károly által, több tanfértiu közreműködésével, „paedagogiai 
encyclopaedia czim alatt szerkesztett neveléstudományi szó­
tárat (Budapest. 1886 Atlieneum részvény-társulat kiadása) 
különösen az iskolai könyvtárak számára való megszerzésére 
ajánlja. — Miről a tok. iskolaszék oly megjegyzéssel érte- 
sittetik, hogy a kiadó Alhenaemn részvény-társulat azon 
esetben, ha közvetlenül tőle a kir. tanfelügyelőség utján 
egyszerre több példány rendeltelik meg, minden példány 
csinosan bekötve 6 frt 80 kr. helyett 5 írtért számit. Á 
netaláni megrendelést folyó évi augusztus végéig fogadom 
el az 5 írtiiyi ár beküldése mellett.

Rimaszombat, 1880-dik évi július hó 29-én.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Gömönnegye alispánjától.
rá lyázu ti hirdetm ény.

843. sz. — Gömönnegye toruallvai járáshoz tartozó 
Ragályi körorvosi állomás, a volt körorvosi Dr. Istók Bar­
nabás eltávozása folytán megüresedvén, annak betöltése 
végett ezennel pályázat hirdettetik. A körhöz 13 község 
tartozik; székhelye: Ragály. A körorvos évi fizetése lak­
bér és úti általánnyal együtt 1000 frt. Ezért tartozik a kör­
orvos a körhöz tartozó községekből a betegeket minden 
külön dij fizetés nélkül gyógyítani, a szükséges előfogatról 
azonbant a körorvost igénybe vevő tartozik gondoskodni 
Tartozik továbbá a körorvos minden községben havonként 
egyszer megjelenni, a midöu külön elö-íogat dijjat nem 
igényelhet. — Az ezen körorvosi állomást elnyerni óhajtók 
felhivatnak, hogy kellően felszerelt pályázati kérvényüket 
hivatalomhoz a folyó évi augusztus hó ol-ig adják brt.

Toruallya, 1886. évi július hó 22.
Osváth Dániel, s. k. s. szbirő.

A rimaszombati kir. ügyészségtől.
5243. sz. Árlt*jtéMÍ hirdetm ény.

A rimaszombati kir. ügyészség felügyelete alatt álló 
pelsüezi központi fiúk fogház helyiségeinek 1887. évi világí­
tásához szükséges k ő o l a j  szállításának biztosítása czeljá- 
bói árlejtés hirdettetik, s árlejtési határnapul 1886-ik évi
szeptember hó 20-ik napjának délelőtti 10 órája ezen kir. 
ügyészség hivatali helyiségében kitüzetik, — s arra a vállal­
kozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtést 
feltételek addig is a kir. ügyészségnél megtekinthetők ; és 
hogy az árlejtésre kitűzött határnapig Írásbeli zárt ajánlatok 
is elfogadtatnak. — Ezen árlejtési hirdetmény szokott mó­
don közhírré tétetik.

Rimaszombat, 1880. julius bú 30-án.
Kubinyi Aladár, kir. ügyész.

A rimaszombati kir. ügyészségtől.
5242. sz. Árlejtési hirdetm ény.

A rimaszombati kir. törvényszék felügyelete alatt álló 
pelsüezi központi liókfogház helyiségeinek 1887. évi fűté­
séhez szükséges t ű z i f a  szállításának biztosítása czóljából 
ái lejtés hirdettetik, s árlejtési határnapul 1886-ik évi szep­
tember hó 20 ik napjának délelőtti 10 órája a ri mászó ra- 

17305. sz. Az iparos tanoncz iskolák segélyezése iránti bati kir. ügyészség hivatali helyiségében kitüzetik, s arra a
és ezen iskolák költségvetéséi eddig ua- vállalkozni kívánók olv me<*ie"vzésscl hivatna

ama uagy jelentőségű bátorítása :
„Fiaim, csak énekeljetek ! u Dr. Veres Samu.

beadott kérvények 
g)obb részben szabályellenesen összeállítva s rendetlenül 
terjesztettek fel. Minthogy az ily eljárásnak káros követke­
zését magok az iparos tanoucz-iskolák szenvedték, megki- 
vánom, hogy a következő utasítás minden iparos tanouez- 
iskolára nézve feltétlenül megfartassék. 1) Ezen iskoláknak 
a tanévre megállapított és kellően felszerelt költségvetése a 
kir. tanfelügyelők utján három egyenlő példányban ugyan­
azon tanév kezdetéu, legkésőbb október hó 15-ig terjesz­
tessenek ide fel. Kivétel nélkül minden iparos tanoncz isko­
la költségvetését fel kell terjeszteni, még azon esetben is, 
ha államsegélyre szüksége nincs, mert a törvényhatóság 
területén befolyó ipari dijak — és bírságoknak a fennáló 
iskolák között feloszthatásához szükséges ismerni az iskolák 
szükségleteit. 2) Az eddig államsegélyben részesült iparos

t'jegyzéssel Hivatnak meg, Shogy 
az árlejtési feltételek a rimaszombati kir. ügyészségnél addig 
is megtekinthetők, s hogy az árlejtésig határnapig írásbeli 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Rimaszombat. 1880. évi julius hó 30-án.
Kubinyi Aladár, kir. ügyész.

A „Gömörmegyei magyar közművelődési egyesület“ 
tagjai névsora: (folytatólagos közlemény.)

I. A I a p i t ó t a g o k :  Bornemisza László.1) Borbély 
László.-) Dobsiuai lak. ptár. Dickmann testvérek. Ebeczky 
Elek. Farkas Jenő. „Foociere“ bi/.t. társaság. Gömörmegyei 
h- h- tauitú-egylet. Hevessy József. Hönigsfeld Ferencz. Jász- 
Nagy Kun Szoluokinegye törvényhatósága. Kubinyi Gyula.



Marko J. Imre.3) "Br. Nyííry Bäu clor.4) Rimaszombati ka­
szinó. Rozsnyói tűk. péuztár. Szekeres János (nagyprépost.)

II. R e u d e s  t a g o k :  Antoni Károly.*) liahéry Jó­
zsef. Bittner József. Borsody József. Beueze Samu. Bartók 
Béla. Baue N. B rósz tel György. Bellányi János. Csillag Já­
nos. Chotek István. Egly Klek. Kmeriezy Jenő. Forgácsíalvai 
közbirtokosság. Fiilpös János. Faith Alajos. Fábián Ferencz. 
Feymaun László.*) Falni Jenő. Fliitsch Kálmán. Gődér 
István.*) Gallay Dániel. Gál János, (iái Mihály. Gutlohn Hen­
rik. Gedeon Lőrincz. Holieh Klek. Handzo Pál. Janoviez 
Gyula. Kalla Mihály. Karál János. Karál Jolán. Kodolányi 
Árpád. Kilvády János. Kovács-kerti teketársaság. Kirschner 
Ktelka. Koppan János. Kaiser Miklós. Kudelka János. Kék 
József. Krainarcsik Károly. Özv. Kalmár Lászlóné. Karácso­
nyi Kmilia. Özv. Kiss Autalné. Kicsiny Andor. Kicsiny Pál. 
Lang Antal.*) Langhoffer Pál. Lenkey János. Lokczán Pál. 
Id. Lukács János Lipták András. Mudry Mihály. Molitórisz 
József. Meszlény1 Zoltán. Madarassy Gyula. Máriássy Liszló 
Mohr Károly. Mathaidesz Gyula. Mathaidesz Gusztáv Nagy 
Pál (h. h. esperes.) Novák Mátyás. Nehrer Gyula. Nátafa- 
lussy Korúéi.*) Ország. Gazda János. Pelsűczi izr. hitközség 
1‘elsűczi ipar társulat. Pinka Károly. Podliraczky. Papczun 
József. Özv. Posch Józsefué. Posch Dezső. Proschinger. Petri 
Gyula. Rimaszombati polg. olvasókör. Remenyik Béla. „Revay 
önképzó-kör“ (Rozsnyón). Ruber József. Rozsnyói izr. hit­
község. Rozsnyói társalgó kör. Szokolovszky Anted. Szírek 
Kde. Schmidt Otto. Schmer János. Scheuneug Emil. Stefa- 
nik. Szemau. Szcpessy Károly. Springer Terka. Szobonya J. 
Szoutagh József. Scheffer Gusztáv. Szerecseti Lajos. Schlosser 
Albert. Stech Lajos. Scheffer Sarolta. Sztacsko. Szabados 
László. Ilj. Török László. Takács László. Tichy Mihály. 
Tomory Géza. Urbáu Endre. Urbáu János. Vyertli Sándor. 
Vlaho János. Vrebjár Pál. Vener. Veisz Miksa. Varga József. 
Dr. Zehery István. Zsembery Tivadar.

III. P á r t o l ó  t g o k :  Antal Sámuelné. Achacz Dá­
vid. Aranyhalmi Emil. Antaluó. Balázsik György. Bolkay 
Pál. Bajkor Tamás. Buti Béla. Bényei Gyula. Blaho Lajos. 
Blum József. Bradács. Bezsila Sámuelné. Buchers Richard- 
né. Bucsek Jánosné. Babrek Józsefué. Özv. Bahéry B. né. 
Csabay Pál. Czókoly József. C/.irva József. Csekő lstvánné. 
Chászár Károlyné. Csutor nővérek. Demeczky Béla. Dollák 
Károly. Daucsák Márton. Droppáné. Dobaki Sáudor. Dora- 
goczky Kornél. Dorárik. Özv. Dingos Fereuezué. Derűéi ol­
vasó-kör. Erben B. József. Feldmesser Simon. Fries István. 
Farkasovszky Endre. Flandin István. Fischer Sándorné. 
Farkas József. Fabry Gyula. Feledy Ferenczné. Fux Dániel 
Földy Márton. Fiileki Gyula. Freivolt Endre. Fialka Andor. 
Frecska János. Frecska Albert. Gelda János. Gallo Károly. 
Gleidura Géza. Gáspár Béla. Ganczfried. Grieger István. 
GuLneiuer Adolf. Gallo György. Glósz Autalné. Homola 
András. Horváth József. II. C. llolek András. Horváth Já­
nos. Heinrich Alajos. Hajducsekué. Hoky Béláné. Hénesz 
András. Uzv. Hudák Jánosné. Huszka Luiza. Özv. Horváth 
István né. Haffner Antal. Jugan Mihály. Irányi János Irányi 
Lajos. Justh János. Kalla Géza. Komlóssy István. Kovács 
Miklós. Krick Lászlóné. Özv. Kocziáu Jánosné. Kulziczky 
Kajetáu. Kardos Lajosué. lfj. Knoth Dániel. Kery A. Kamii. 
Kolozsváry Béla. Kiss Imre. Kiss Isl’án. Klinger Julia. Kardos 
Lajos. Karpiuszky Mihály. Kosarcsik Paula. Özv. Kovács La­
jcsiié. lfj. Kovács Sándor. Kiss Bertalan. Kubinyi Alajos. Kubi- 
nyi Ödön. Id. Kiss Károly. Koscius Zsuzsi. Özv. Krempaszkiné. 
Kovalcsik. Kohn Sámuel. Dr. Kapszdorfer. Kovács János. 
Kengyel Ede. Kimer Ede. Kézsel Andrásné. Korinthuszné. 
Kollarcsik Sándorné. Kramarcsik Antal. Krausz János. Len­
gyel Abrahám. Lessenyi Béla. Oz. Lendly Samurié. Lenner 
Gyula. Lenkey Ferenczné. Lubik Ödön. Langhoffer. Lang- 
hofler András. Lokezan Mihály. Lipták Fáni. Lender Já­
nos. Laczko Pál. Lichtschein Amália. Bizony Mátyás. 
Marzsó Ferencz. Musznv Pál. Máriássy Gyula. Özv. Mesko 
Dánielué. Miklóssy József. Mojses József. Muszel. Madarász 
Gyuláué. Mitmanu Sándorné. Moskovics Herman. Mispál 
János. Özv. Mayer Jánosné. Özv. Miriovszkyné. Miriovszkv 
Amália. Nagy András. Nagy Pál. Novotny 8. Alfonz. Neu- 
leuder János. Nagy Kálmán. Neidender Ernáimul. Oczeluik 
Andrásáé. Oravecz Mihály. Oncser Lajos. Oczely István. 
Ouczay Ambrus. Pazar Andor. Perjéssy Endre. Pacsay Ist­
ván. Polacsek Árpád. Polóuyi Károly. Posch J. Gyula. Pas- 
teiner Jenő. Papp István. Putnoki Dániel. Polacsek Béla. 
Porubszky K. Palóczv. Pospischil. Pokay Alajosné. Pazár- 
Pocsh Emma. Pity György. Regula Antal. Rosenkrauz Rezső. 
Ráffay János. Rajcz Mihályné. Róth Miksa. Rajosok Sámuelné. 
Roszty Jőzsefné. Ribarszky Pál. Simon András. Simon 
Péter. Surányi Sámuel. Sztromp Károly. Ifj. Sztromp Ká­
roly. Sztromp Lajos. Schuber Mátyás. Özv. Sárkány Károly­
né. Szepessy Emilia. Sávoly. Starra. Stepniczky J. Szabados 
László. Szentiniklóssyné. Özv. Száraz Mária. Sztrauia József- 
né. Sztazoskovics Mátyás. Sebők Andor. Szmetka L. Ödön. 
Stromp József. Özv. Sulán Károlyné. Spissák György. Sthym- 
mel Sámuelné. Siska Mihály. Sellak András. Suba Lajosué. 
Simon Lászlóné. Spaucsek János. Súlyán Sándorné. Szolyka 
Sándorné. Özv. Sztromp Sámuelné. Török József. Tóth Já­
nos. Tóth Gergely. Tóth János. Turny Ferencz. Tóth Pál- 
né. Tomay Alajos. Özv. Turek Károlyné. Török Ödön. Tálas

selényi Mátyás, v—z. Dr. Yalchorn. Vanszák János. Vályi 
Albertné. Zeiler Lajos. Zsuzsáuszky János. Zsidlay Vilmos. 
Zsaludek Jánosné. Záhuué.

*) 3) *> •) Előbb rendes tag volt. 
*) Előbb pártoló tag volt.

Felelős szerkesztő: B A S E L Y  M I K L Ó S .

Magán-hirdetések.
H irdetés.

A domaházi küzbirtokossági regálé bérlet folyó évi
augusztus hó 12-én délelőtt 10 órakor Domaháza község
házánál, nyilvános árverésen 3 évre haszonbérbe adatik, a 
bérleui szándékozók bánatpénzzel ellátva hivatalosak, — az 
árverési feltételek alólirottuál megtekinthetők.

Domaháza, 1886. julius hó 25.
Ráth Rudolf, igazgató.

Hirdetmény.
A Yékey árvák tulajdonát képező 

Otrokocs és lőkösházi ingatlanok folyó 
évi augusztus hó 15-ik napjának dél­
után 3 óráján Otrokocs községben meg­
tartanék) nyilvános árverésen h a s z o n ­
b é rb e  fognak adatni.

A feltételek Kovács Miklós ügyvéd­
nél Tornallyán megtekinthetők.

ii _____________ 11

Árverési hirdetmény.
A rimamurány-salgótarjáai vasmű-részvény tár­

saság tulajdonát képező és a kokovai 1U2. számú 
telek jegyzőkönyvben foglalt 178. népsorszám alatti 
lakház és belsőség a folyó 1886. évi augusztus hó 
9-éu déletött 10 órakor Kokova község közházánál 
megtartandó magánjellegű árverésen el fog adatni, 
hova a kitűzött időre a venni szándékozók ezennel 
ineghivatnak.

Árverelni szándékozók 200 frt bánatpénzt 
tesznek le. Az árverés alá bocsátott ingatlanság 
1000 frt vételáron alul semmi esetre sem log el­
adatni. A vételár fele az árveréskor azonnal, másik- 
fele pedig 0%-os kamattal az árveréstől számított 
felév alatt fizetendő. — Az árverési feltételek egyéb­
ként alulírottnál bármikor megtekinthetők.

Rimaszombatban, 1886. évi julius hó 20.

Tanonczni

3 - 3
Mi a r t  on  JA  n os,

társulati ügyvéd.

II *
Földbirtokosok ésgazdák figyelmébe.

Van szerencsénk a vidék t. földbirtokosait és 
gazdáit ezennel tiszteletteljesen kiértesíteni, hogy az 
idény megnyíltával búzaterméseiket, a legkisebb 
mennyiséget úgy, mint a legnagyobbakat mindig a 
legmagasabb napi árakon megvenni készek vagyunk.

Hogy a környék termelőinek egyenes és köz­
vetlen összeköttetése a gőzmalommal, tehát a fo­
gyasztóval, csakis az előbbieknek válhatik és válik 
előnyére, azt bővebben kiemelni szükségtelen, csak
arra szorítkozunk, liogv a t. termelő urakat bizto-

7 » ■ • -

siljuk, hogy a búza átvételét és a kötések legoin- 
bolyitását mindig a legkulánsabb módon eszközöl­
jük és mentül gyorsabban, azonnali készpénzfizetés
mellett a felek legnagyobb megelégedésére fogana­
tosítjuk, miért is reméljük, hogy a termelő urak 
búzaeladás! ajánlataikkal bizalommal s közvetlen 
hozzánk fognak fordulni.

A búzavásárlást malomhelyiségünk irodájában
eszközöljük, hetivásárok alkalmával pedig a vásártéren 
levő buzi vásárlási raktárunkban. (Fretska-féle ház). 

3 —4 L O M O X C K I C SŐ X M A L O M .

B é r l e t .
Rimaszombat város határában fekvő, 

mintegy 194 hold elsőosztályu szántóföld és 
rétből álló tagositott birtok, a várostól ne­
gyedórányira az országút mentében: gazda­
sági épületekkel, cseléd és lakházzal ellátva, 
gazdasági beruházásokkal, esetleg ószi vetés­
sel együtt folyó évi szeptember hó 30-tól 
számítandó 6 évre haszonbérbe adatik.

Bővebb értesítést nyerhetni alólirott tu­
lajdonosnál.

Rimaszombat, 188G. augusztus 1.
1—2 Horváth János.

Pályázati hirdetmény.
1015. sz. — Rimaszombat r. t. városánál ha­

lálozás folytan megüresedett e r d é s z !  állás be­
töltéséi e ezennel pályázat nyittatik. — Felhivatnak 
mindazok, kik ezen 800 frt készpénz, természetbeni 
lakás, kert és három hold föld használata, 48 méter 
kemény tűzifa illetménynyel rendszeresített állást 
elnyerni óhajtják, hogy ez iránti, magyar honpol­
gári, életkor, eddigi alkalmaztatásukat igazoló, úgy 
az 1879. XXXI. t. ez. 36. §*a értelmében me "ki- 
vánt okmányokkal felszerelt kérvényüket folyó évi 
augusztus hó 3l~ikéig a polgármesteri hivatalnál 
annál inkább adják be, mivel az elkésetten beadot­
tak figyelembe vétetni nem fognak.

A megválasztandó erdész állását legkésőbb f. 
évi október hó l-ig elfoglalni köteles leend.

Kelt Rimaszombat r. t. város képviselő-testü­
letének 1886. évi julius 2G-án tartott közgyűléséből.

Szabó György, polgármester.

egy jó családból való, jó erkölcsű fin. ki 3 — 4 
gymnásiális vagy polgári iskolai osztályt végzett, 
a magyar és tót nyelvet beszeli, alólirottuál azon­
nal felvétetik. Csenka A lbert

vegyeskereskedésében Nagy-Rőczén.

R esale  bérlet.
A putnoki közbirtokosság putnoki és dienesfali ital- 

mérési jogai, a „Dobogó“ és „Kacsa“ vendéglői helyisé­
gekkel együtt, 1887. január l-től számított 6 évre, zárt
ajánlatok utján, együttesen bérbeadatik.

A bérleti feltételek alólirottuál, vagy Putnok város köz­
házánál, bármikor megtekinthetők.

A zárt ajánlatok 200 foriut bánatpénz melléklése mel­
lett, folyó évi augusztus 28-áig, alulírottnál nyújtandók be.

Az ajánlatok, melyek közt a közbirtokosság tetszése 
szerint választaud, folyó évi augusztus 29-én délelőtt 11 
órakor, Putnokon a „Kacsa“ vendéglőben, nyilvánosan fog­
nak felbontatni.

Putnok, 1886. évi julius h '» 29.
1 »> F a rk a s  Gyula, ügyvéd

Birtok bérbead
Gömörmegye Horka községében fekvő tagositoH

► birtokom, mely áll: 1AO hold szántóföld-. 40 hold rét-, 
és 523 hold erdő- s legelőből, — az 1887. évi január r 
hó l-ső napjától kezdve t ö b b  évre haszonbérbe

> kiadatik.
A bérbeadaudó birtok iránt felvilágosítást ad bár- $

{mikor birtok-felügyelőm Horkán (vasúti-, posta- s távirda- 
j állomás), s a bérleti feltételek megtudhatók nálam a 
> tulajdonosnál Tornallyán

Hcvessy B erta lan
3—3 földbirtokos.

Regale és vásárjog bérlet.
A gróf Serényi László ur — általam bérelt — put­

noki italiuérési jogát, a „Vám“ vendéglő helyiséggel, nem­
különben a putnoki vásárjogot, együttesen vagy külön-külön,
1887. évi január hó l-töl számított 4  evre, családi kö­
rülmények miatt albérbe adui, vagy bérleti jogomat vala­
kire átruházni szándékozom: esetleg az italok kimérésere, 
kellő biztosíték mellett, csapost is felfogadok.

Kik ezen bérletet tőlem által venni hajlandók, szíves­
kedjenek zárt ajánlataikat hozzám, vagy Farkas Gyula put­
noki lakos ügyvéd úrhoz. 300 forint bánatpénzzel ellátva, 
folyó évi augusztus hó 28-áig, benyújtani.

Az ajánlatok, a most nevezett ügyvéd ur által, föl vő 
évi augusztus hó 29-éu d. u. 2 órakor lógnak Puiuokon. a 
„Vám“ vendéglőben nyilvánosan felbontatni. Az ajánlatok 
közötti szabad választási jogot magamnak fentartom.

A bérleti feltételek nálam, vagy Farkas Gyula ügyvéd 
urnái, bármikor megtekinthetők.

Putnok, 1886. évi julius hó 29. 1 — 3
A>um aiiii Herm aiiii, putnoki lakos.

Regale-jog haszonbérbeadás.
A horkai közbirtokosságot illető regale-jog, mely 

H o r k a  községben (vasúti-, posta- és távirda-állomás) a 
korcsmahelyiségben gyakoroltatik, az 1887. év január 
l-ső napjától kezdve, hat évre, folyó évi augusztus 
hó 22-én d. 6. 10 órakor a község házánál megtar­
tandó nyilvános árverés utján haszonbérbe kiadatik,

$  mire a bérleui szándékozók 10% bánatpénzzel ellátva 
t  ineghivatnak. 
j  A feltételekre nézve felvilágosítást ad. sőt a bér-
l letre folyó évi augusztus hó 12-éig zárt ajánlójukat is * 
\ elfogad ]Ic kvc*«»y Berta lan .

3 - 3 küzbirtokossági megbízott Tornaitván.

Hirdetmény.
4376. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy YArady József s 
neje vógrehajtatúnak Yagy szül. Lenkey 7>sii/.saiinu 
végrehajtást szenvedő elleni 177 frt tőkekövetelés es jar. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. tszék terü­
letén levő Zádorfala község határában fekvő, a zádorfalusi 
117. sztjkben foglalt Nagy szül. Lenkey Zsuzsanna nevén 
álló ingatlanokra 137 frt és a zádorfali 191. sztjkben foglalt 
Nagy sz. Leukey Zsuzsanna, Nagy Imre s ueje Orbán Ju­
lianna nevén álló birtokra az árverést 173 fiiban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenuebb 
megjelölt ingatlan az 1886. szeptember hó 29. napján dél­
előtt 10 órakor Záoorfala községben a községi biró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatui fognak. Árverezni szándékozók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 10%-át. vagyis zádorfali I I 7. 
szik. ingatlanokra 13 frt 70 kr, a 191. sztk. ingatlanokra 
17 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékkópes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átsző Igái tat ni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi julius hó 2-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

2—3 Fornét, kir. tszéki eluök.

Nyomatja és kiadja Rubely Miklós. Rimaszombat, 1886. (Losonczi-utcza 24. szám.)




